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AuHoraumsi. CTaTbhs TOCBAIICHA aHAIM3Y BO3MOXKHOCTEH peanu3alMy SKCIUIMIMTALMK B
IyONMMpOBaHHOM KHHOIIEPEBOJE, BCTYMAIOUIEH B MPOTUBOPEYMs] C JIMMHUTOM XPOHOMETpaxa M
CHHXpOHHU3auueil apTukyisinund. Ha marepuane pycckosi3pidHOro ayoisbka cepuana “Miss Marple”
1984-1992 rr.  BbIBIEHBI mpobieMbl  TpaHcdepa HHOKYIBTYPHOW  HHTEPTEKCTYAbHOCTH,
OTMeYaroIe TOuKy Oudypkanum nepeBogueckoil yHuBepcanuy. HamedeHs! pa3iMdHble CTpaTeriy
TaPMOHHYHOTO TIIEpEeBOJa B  YCIOBHSAX IOJMMOJAIBHOCTH, IPOBOLMPYIOIIHE JajbHEHIIne
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W. H. duaunnosa. OUJIOJIOTUYECKHUE
KoHbAUKT nepeBogvecKoi YHMBEPCANNU IKCNAULMTALUM U JOMUHAHT Ay6nsaxka HAYKH

Brenenue

KoHTakT KynbTyp BO MHOTOM O0ECIEYHMBACTCS COBPEMEHHBIMH MOJIMMOJATBHBIMU
chepaMn KOMMYHHUKAIINH, CPEeIN KOTOPEIX OOJBIIOE 3HAYCHHE NMEeT KHHOUCKYCCTBO. 3a-
pyOexHbIe (GUIbMBI U CEpHaNbl, OCHOBAaHHBIC HA MPOU3BEICHUSIX HAIMOHAILHOM JHTEepa-
TypBl, OY€Hb MOMYIAPHBI BO BCEX CTPaHaX MHpA. SI3bIKOBOI pyOex MpH 3TOM IPEOa0IICBa-
eTcsl Pa3HBIMHM TEXHOJIOTHSIMU KHHOIEpEBOJa (WM ayJHOBH3YaJlbHOTO IEPEBOAA): CyO-
TUTPOBaHMEM, 3aKaJpPOBBIM NEPEBOAOM M IyOspKOM. MHorue 3apyOekHble (QUIBMBI B
CCCP u Poccun nproOpenu momyssipHOCTh Onaronapsi 3aKkaJjpoBoMy U TyOJMPOBaHHOMY
MepeBOAY. 3PHUTEIH, NOTPYKEHHbBIE B 3KPAHHYIO )KHU3Hb, HE 33Jal0TCA BOIIPOCOM, KaK IIO-
JIy4aeTcsl, 9TO CO3JaHHBIN Ha HEPOJHOM MM SI3bIKE KHHOTEKCT 3BYUYHT C IKpaHa MO-PyCCKU
U yMellaeTcst B IPaHHIBI XPOHOMETpaXka ¢ TOYHOW CHHXpOHM3alel apTuKysiuu. Takon
MOTPSCAIONINN Pe3yNbTaT paboThl JyOISDKHON KOMaH/BI (IEpeBOAYMKA, YKIAIINKa, aKTe-
POB 1 3BYKOOIIepaTopa) co3naeT 3Q(eKT nces0000Hos3b14UsA, OOECTICUNBAsT MAKCUMATHLHOE
BOBJICUCHUE 3PHUTEIS] U BBI3bIBAsl CONEpeXnBaHue reposiM. JlyOsspK, Kak TEXHOJIOTHS 3a-
KaJpOBOTO TIOBTOPHOTO O3BYYMBAaHMS, HAJIOXKEHHOTO Ha ayTCHTHUYHBIN 3ByKOpsA (HibMa,
JaBHO M3BECTEH, HO MAJIO BOJHYET T€X, KOTO B TEOPHH IIEPEBOJA MPUHATO HA3bIBATH I10-
JydaTeJIIMH MM afipecaTaMy TeKCTa MepeBOia, B HAllleM Cllydae — KHHOTEKCTa. 3pUTeIH
OKHMJIAIOT BouIeOCcTBa: HajewTes, 1o M. M. baxTuHy, «...yBHAETh U HNOHSATH IpYyroe, 4y-
JKOE CO3HAHHE M €ro MHp»'. 3aMeTHM, uTO AyOIHPOBAHHBIA KHHOIEPEBOX OBLT CIHH-
CTBEHHOI cTpaTerueil Tpancisiiuy nHosA3bIMHBIX GuiabMoB B CCCP ¢ 1930-x ronos, a «co-
BETCKasl IIKOJIa AyOJshKa CUMTANACh OJHOW M3 JIyYIIMX B MUPE B 3HAUNUTEIBHOW CTEICHU
Onmaromapst paboTe YKIaJUMKOB, JOOWBABIIMXCS TOPA3UTENBHO YETKOW CHHXPOHHU3AINHU
CIIOroBo# aprTHKymsiEE»’. Ho faxe Takoe MAacTepCTBO MEpEeBOIYMKOB M YKIATIHKOB HE
oOecrieunBaeT MOJHOW TapMOHUH JyOJisbKa M 3pUTENbCKON aHTHUnMnanuu. OcratoTcs He-
KOTOpbIE npobnemHble 30Hbl, aHAIU3 KOTOPBIX CIOCOOEH NaTh UMITYJIbC K AalbHEHIIEMY
Pa3BUTHIO TEOPHH IEPEBOAA, MO KpallHEH Mepe — B OTHOIICHWH TEOPHH INEPEBOAYECKHX
YHUBEpCaIuil.

B oTedecTBEeHHOM NEPEBOJOBEACHUN YHUBEPCAIUSAMH IIEPEBOJA NPHUHITO CUMTATh HE
TIOJJIeKaIe U3MEHEHHIM, KOHCTAHTHBIE KaTErOpHUH B MEXBA3BIKOBOH KOMMYHMKAIUH:
eIMHNIA [IePeBO/Ia, MHBAPUAHT, HE 3aBUCSIINE OT >KaHPOBO-CTHIIMCTHYECKUX XapaKTepH-
CTHK OpUTHHaNA U (hopMaTa KOMMYHHUKALIUHU (YCTHOH Min HHCLMeHHoﬁ)3. B To xe Bpemst
TIEPEBOAOBEIBI 3apYOEKHBIX LIKOJ TIOJIB3YIOTCS TOHSATHEM YHugepcaiuu nepegoda. Tak,
M. Beiikep nHTEpIIpETHPYET X KaK XapaKTEPHUCTHUKH BCEX NMEPEBOIHBIX TEKCTOB, HE3aBH-
CHMO OT Nap KOHTAKTHPYIOLIHX S3IKOB".

B KkpaTkux pamKax cTaTbU OCTAaHOBHMCS Ha OJIHOM U3 YHUBEPCAIHMH — IKCIAUYUMAYUU
— ¥ NPOaHAIM3HPYEM BO3MOXHOCTb €€ pealn3anuy B AyOispke. TakuM oOpa3oM, oObek-

! Baxtun M. M. Dememuxa crosecnozo meopuecmea. Mocksa: MckycctBo, 1986, c. 6.

2 Maracos P. A. DTambl CTaHOBJICHHS KHHO-BUZieoIepeBoaa. 1pyosr Beicuiell wikonvl nepesooa
(paxyremema) Mockoeckozo ynusepcumema. Kuura 1. 2005-2010. Mocksa: MI'Y, 2010, c. 78.

3 Munbsip-benopyues P. K. Teopus u memoowr nepesooa. Mocksa: MockoBckuii numeit, 1996,
c. 6-8; I'ap6orckuit H. K. TlepeBox u «mepeBoaHON AuUCKYpe». Becmmuux Mockogckoeo ynugepcu-
mema. Cep. 22. Teopus nepesopa, 2011, Ne 4, c. 3-19.

* Baker M. Corpus Linguistics and Translation Studies Implications and Applications. Philadel-
phia / Amsterdam: John Benjamins, 1993, p. 243.
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TOM HCCIICIOBAHUS SIBJISAETCS DKCIUIMIUTALNS, 8 TIPEIMETOM — e¢ OBITOBAaHUE B YCIOBHSX
KHHOTIEpeBO1a. METOM0IOrMYECKYI0 OCHOBY aHAJIM3a COCTaBAT PaOOThI OTEYECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX NEPEBOOBEIOB; OCHOBHBIMH METOZaMH PabOTHI OyLyT: HalpaBieHHAs BBI-
Oopka (akTOB M3 SMIHMPHYECKOW 0a3bl, HAOIIOJCHHWE HAJ| HUMH, WX aHaJHu3, CUHTE3 U
00001eHune, abcTparupoBaHue OT (pakToB M TEOPETHYECKUX BBIBOJIOB, COTTIOCTABUTENLHBIMH,
IHMCKYPCHBHBIN ¥ JIeKCHKOTpaUUECKUH aHaIM3, a TakKe NSCKpHIUIUs paboThl U ee pe-
3yIBTATOB. DMITUPUUCCKYIO 0a3y COCTaBAT KHHOTEKCTHI cephana “Miss Marple” 1984—
1992 rr., nyGimpoBaHHbBIE Ha PYCCKHH 5A3bIK M0 3aka3y OPT; u3 MaccuBa oOmmM 00beMOM
22,5 4. 5KpaHHOTO BPEMEHH BBIZIENIEHBI 5 ()aKTOB, B KOTOPHIX MPOSBIACTCS KOH(PIIUKT KC-
IUTMLUTAlH C TOMUHAHTAMHU TyOJIsKa.

OcHoBHas1 YacTh

OKCIIMIUTALMS COCTABIISANA IPEAMET aHAJIN3a MHOTUX HUCCIIEAOBATENEH 1 IOHUMAETCS
KaK TEHACHIHS SKCILTHIMPOBATH UMILTALHTHYIO HH(QOPMALMIO OPUIHHATA' ¥ TIOPOXKIATH
TEKCTBI, GoJIee SKCIUTUIITHBIE, YeM OPHIHHAI, BHE CBS3H C S3BIKAME OPUTMHAIA W Iepe-
BOJA, JKAHPOM TEKCTa, WHAWBHIYaJbHOM MaHEpOH MepeBoAdYuKa. B 3ToM OTHOIIEHHH
HanOOJNBIINI MHTEPEC BBI3BIBACT NpAsMAmMuyeckds dKCnauyumayus, Ipu3BaHHasT BOCIION-
HHUTb pazianuus B (POHOBBIX 3HAHUSX HOCHUTEIS s13bIKa OpPUTHMHANA U TOJy4aTels NepeBoja.
B nuceMeHHOM nepeBoJe Xy10KECTBEHHON JTUTEPATYPHI UI 3TOTO UCHOIB3YIOTCS OMHUCA-
TENBHBIN (OH )K€ TOSICHUTENbHBIH, pa3bsICHUTENBHBII) IEPEBOJ WIM KOMIIEHCANNS, a Tak-
e TIepPEeBOIUECKHE KOMMEHTAPHI®, KOTOPHIE HEPEAKO OCTAKOTCS HEBOCTPEOOBAHHBLIMU B
YUTATEIbCKOM ayJUTOPHUH, a €CIM M MHHYIOT CE€l Y4acTH, TO pa3pyllaloT JUHEUHOCTh
BOCIIPHATHS, IPEPBIBAIOT «HAJIOT aBTOPA C YUTATEIEM» U T. I

IIpu 3TOM TOUYHBIN MPOTHO3 ayJUTOPUU KHHOTPAHCIALUY HEBO3MOXKEH. [lepeBoauuk u
YKJTaJu4iK TeKCTa HE MOTYT NPEeABHUICTh JIMHTBOKYIbTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO 3pHUTENei:
Cpean HUX MOTYT OBITh KaK 3HATOKHM MCXOJHOHM KyJIbTYpHI, TaK M JIIOAH, HMEIOLINE MUHH-
MaJIbHBI Oarak CBEJJICHUH O CTpaHe sI3bIKa-OpurnHaia. B cBs3u ¢ 3THM B KOMMYHHMKATHB-
HOM Qopmare ayOuiska IPUXOJUTCS ONEPUPOBATh BeChbMa HEYJI00HOH Kareropuei «mac-
COBBIH MTOTydaTENbY, & «TpaHchep 3HAHMID» (B TPAKTOBKE KOTHUTHBUCTHKH ) B TAKOM CITy-
Yyae NpeBpaIacTcs B KpaiHe CI0XKHYIO 3aaady. [IparMamHrBUCTHKOHN B TO ke BpeMs yOe-
JUTEIHHO TOKAa3aHO, YTO PEdYeBOE BO3JEiiCTBHE MOXET OBITh 3(PPEKTHBHBIM JHIIL MPHU
a/IeKBaTHOM KOppensaiuu ¢ (pakTopoM agpecata’. B KOMMYHHKAIHH Yepe3 KHHOLYOMIK U3
3HAYUMBIX 0GO3PUMBIX THIIOB aAPECATOB, MPeIIoKeHHbIX . A. CTEPHHHBIM®, MOXKHO BbI-

! Toury G. In search of a Theory of Translation. Tel Aviv: Tel Aviv University, 1980, p. 60.

2 Chesterman A. The Memes of Translation. The spread of ideas in translation theory. Philadel-
phia / Amsterdam: John Benjamins, 1997, p. 71.

¥ Kocruxosa O. 1. JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHUECKUE ACTIEKThI IEPEBOAUECKOr0 KOMMEHTapHs. 1py-
Obl Buicuietl wixonvr nepesooda (paxynvmema) Mockosckozo ynusepcumema. Kuura 1. 2005-2010.
Mocksa: MI'Y, 2010, c. 288-299.

* IlembsrkoB B. 3. SI36IKOBBIE TEXHUKH «TpaHcdepa 3HAHmA». Memoo, 2017, Ne 7, c. 115-136.

® Hccepe O. C. Kommynukamuenvle cmpameauu u maxmuxu pycckou peuu. Mocksa: JIKU, 2008,
c. 71.

6 Crepuun W. A. dakTop agpecara B pedeBOM BO3ICHCTBUU. Becmuuk Bopouesicckozo eocydap-
cmeennoeo ynusepcumema. Cep. ®@unonorus. Xypramucruka, 2004, Ne 1, ¢. 171-178.
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JIETUTH TOJIbKO OJMH CTaOWJIBHBINA: HaI[MOHAJIbHAs (2 TOYHEe, HallMOHAJbHAs JUHIBHUCTHU-
Yyeckasi) crenudrka ayIuTOpuH, BCE OCTabHbIC MapaMeTpsl (KOTHUTUBHBIE, BO3PACTHBIE,
TCHAEPHBIE) — HECTAOMIBHBI, IO3TOMY TOYHBIH MPOTHO3 HOCTPOUTH HA OOJIBIIOM KOJIHYeE-
CTBE IEPEMEHHBIX HE YAAcTCsA. 3aMeTHM, 4YTO cepuall Obul AyONMpOBaH W INpEACTaBICH
pycckos3prdHOM ayauropud B 1992 r. Ha TOT MOMEHT IpeAcTaBIeHNSI MHOTHX HAIIAX CO-
OTEYECTBEHHHKOB O BennkoOpHuTaHUM OTpaHUYMBAINCH MH(OpManueH, MOYepIHYTOH U3
3apyOexxHOH nuTepaTypbl u Tenenepenaun «Kiy0 myTenIecTBEHHHKOB», a pPOMaHBI
A. Kpuct n300MIyI0T MHTEPTEKCTYAIBHBIMH CBSI3IMH C IPOW3BEICHUAMH OpUTaHCKOU
nmuteparypsl, bubmueit u nqpesHerpedeckoit Mudonorueii. «KoponeBa neTeKTHBa» aKTHBHO
M0JIb30BaJIach M MPSAMBIMU IIUTATaMH, U CKPBITBIMU ajuTto3usaMu. HakoHer, u cama A3bIKO-
Bas 0a3a co3/aeT MpersTCTBUS, T. K. Urpa clIoB, ocodbeHHo robumast A. Kpuctu B pabore ¢
OHHMAaMH, TePsIETCs B TIEpeBO/ie O€3 OMOTHUTEIBHBIX KOMMEHTAPHUEB.

[Mpumep Takoii motepu B mepeade kaaamoOypa npencrasiset GuiasM “The Body in the
Library” («Temo B Gubmuoteke») 1984 r. KoMmMeHTHpYs AeiiCTBUSA MOIMICHCKOTO, dHEP-
TMYHO HAyaBILIETO PAaccielOBaHHE, INIaBHBIA KOHCTEONb OKpyra 3amedact: «JHcnekmop
Cnax. Kpaiine nenooxodsuyee uma»'. TloueMy HemoaXOsIIee — B KHHOTEKCTE HE CKa3aHO,
a TOSICHUTh B TPaHHIAX XPOHOMeTpaxa, uto Slack — 310 ‘Bsumblil’, HEKOrma; OTCBUIKY K
JIEKCUKOTpapMYecKoMy MCTOYHUKY M KOMMEHTapuil clenath B aAyOnsike HEBO3MOXHO. B
OTHOIIEHNH NMHCBMEHHOTO (popMaTa mepeBosa OTMEYACTCS: «...00BHHATH MEPEBOAYMKA B
TOM, YTO OH HE Iepe/iall KaKUe-TO CMBICIIBL, HEJIb3sl, HOTOMY YTO 3TO HE €ro BHUHA, a KaK Obl
“BuHA” BCell KyJIBTYpHI SI3bIKA MIEPEBO/Ia, IIOCKOJIBKY Y €€ IMpeCcTaBUTeNe HeT 3HaHUN 11
TOTO, YTOBBI TH CMBICIIBI PACTIPEAMETHTbY . PyCCKHil S3BIK HE pacronaraeT CpeICTBAMH,
AHAJOTUYHBIMH aHTJIMHCKOMY SI3BIKY, JUII CHMMETPHUYHON €MKOI HPOHHH, & BO3MOXHOCTh
KOMITEHCAIIU B KOMMEHTapHH He MpeZocTaBisieT GopMaT KHHOIYOIsKa.

Heuro cxomuoe Habmomaercst u B pruisme “A Murder is Announced” («O6bsaBieHHOE
youtictBo») 1985 1. KpaiiHee yauBieHUe TOCTsI OT IMEHHU Komiku ([emaiina), sxuBymeit B
JIOM€ CBSIIEHHUKA, U MOCIEI0BABIIEE 3aMEUaHNe €€ XO03iHKU: «boiocb, OHA NOIHOCMbIO
onpasovieaem céoe umay’, TOKHBI SKCIUTHIMPOBATH HPOHMIO B KHMHOTEKCTE Ha S3BIKE
opuruHana. OXHAKO PYCCKOSI3BIYHOMY 3PUTEII0 MOXKET OBITh HESICEH KOMHUYECKHH 3B (eKT,
a HEeKOTOopas MOTeps COJEp)KaHMs — OYEBHAHA. AHIIIM3UPOBAaHHAsA (OpMa BETXO3aBETHOM
Janunsl, BeiBeaBiiei cekper CaMcoHa U MpeaBIIeid ero, mpo3padHa JHIIb ISl TeX, KTO
BJAJICET AHTJIMMCKUM SI3BIKOM W MOXET PAcIio3HATh OMONEHCKUH OHMM Hox OpHUTaHCKON
Mackoi. Cpenu mupokoil ayauropuu A. Kpuctu UpoHUS pacKpoeTCs JIUILb PEAKOMY 3pHU-
Tem0. MoXXKHO OBUTO OBl SKCIUTMIUPOBATH 3Ty OTCHUIKY K CAKPAIbHOMY TEKCTY HPH 3aMe-
IIeHNU OPUTAHCKOW BEPCHH OHHMMA Ha MPHHATYIO B PyCCKOI TMHTBOKYJIBTYpE Bepcuio /Ja-
Jauna. To He BOUUIO Obl B KOH(IUKT C apTUKYJSIIMEH aKTPHCHI B KaJpe M HEe HapyIINIO
OBl CHHEpTHI0 BepOaJIbHON M ayIMOBH3YyaJIbHOW YacTH KHMHOTEKCTa. B maHHOM ciydae
«BWHA» JIOKHUT Ha MEPEBOAUNKE, a BEPOSITHOW MPUIMHON ITpOMaxa MOTJIO HOCITYXUTh OT-
TOPXKEHUE U OCY>KJEHUE XPUCTUAHCKOHN TPaJUIMK B COBETCKYIO ITIOXY.

! Teno 6 6ubnuomexe. URL: https://miss-marpl.ru/1-pervaya-seriya-telo-v-biblioteke.html (nara
obpamienus: 10.02.2025).

2 Kmokanos 1. D. Icuxonunegucmuyeckue npobaemvl nepesoda. Kammuann: KI'Y, 1989, c. 19.

® O6wasnennoe youiicmeo. URL: https://miss-marpl.ru/3-obyavleno-ubiystvo.html (zara o6pa-
menus: 10.02.2025).
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[onkoBHUK BaHTpH, MBITasCh BOCCTAHOBUTH AYIIEBHOE PABHOBECHE MOCIIE BOSHUKIINX
y TOJIMIMY MOJO3PEHHUH B €ro NMPUYacTHOCTH K YOWHCTBY, yXOOuT Ha (epMy H, CTOS y
CBMHApHHUKA M HaONIOZas 3a CBMHKOW C MOpocATaMmu, npousHocutT ¢pasy: «He epycmu,
Jhocunodal»'. dta pennnka Qs pycCKOA3BIYHBIX 3PUTENCH 3araf0dHa H IPO3UT THCKOM-
myHukauued. “Hey, Lucinda/” — oana u3 meced rpynmsl “The Jones Girls”, cmenuBmei
HECKOJBKO COCTaBOB BOKAJIUCTOK. B 1975 r. oHa Oputa Ha MUKE MOIYJSIPHOCTH, HO pycC-
CKOSI3BIYHBIC 3PHUTENN NyOIMPOBAHHOTO KMHOTEKCTa 3TOTO HE 3HANM, a JyOIsDKHOH KO-
MaHJIe TPaHCIUPOBaTh UM 3Ty MH(OpMalHnIo HeKoraa. B pesynbraTte co3maercst ABYCMBIC-
JICHHAas CUTyanusi, Kak OyATO MOJKOBHUK UMEHYET CBHHOMATKY M IIEPCOHAIBHO K HEH 00-
pamiaercs ¢ IPU3BIBOM HE IPYCTHTh, a HE TBITAETCS ceOsl MPHOOOAPUTH, KaK 3TO MHTEp-
NPETUPYIOT HACIEIHUKN OPUTAaHCKON M aMEepHUKaHCKOI JIMHIBOKYJIBbTYp. B nanHOM ciyyae,
BUJIUMO, CJIEJIOBANIO OBl IIOMCKATh ajJbTEePHATUBHBIE BO3MOKHOCTH. Hanpumep, BIOXHUTb B
ycTa IOJKOBHHKA KaKylO-TO >KH3HEYTBEPKIAIOUIYI0 CEHTEHIIMIO, 3HAKOMYIO 3pHTEISM,
HEUTPAIbHYI0 B OTHOLICHHH ITHOCHEUU(HKH (BEAb €ClM Obl MOJKOBHUK BBICKA3aics B
YHCTO PYCCKOW pedeBoi Tpaguuun: «Kusvl Oyoem — ne nompem!» nmm «Ha 6ocemnv 6e0 —
00UH 0Omeemy, 3TO Pa3pyIuIo ObI OPUTAHCKYIO MApPKUPOBAHHOCTH KHHOTEKCTA).

Ounem “The Moving Finger” («Ykasyromuii epct») 1985 r. conepxut Oosnee sIBHbIN
MHTEPTEKCTYyaIbHBIN Cliel. DTO, MO0-BUAUMOMY, MAKCUMAIIbHO SKCIIMLIUTHAS JUTIO3Hs Ha
OpHuTaHCKYIO IUTEpaTypy B AeTekTHBax A. KpucTu u ux sKkpaHHBIX Bepcusix. Maiop aBua-
1K bepToH nmoscHseT BIITOOJICHHOM B HETO HAMBHON I€PEBEHCKON AEBYIIKE IPUYNHY BHE-
3alHOTO TIOPHIBA COBEPIINUTH COBMECTHYIO HOe3nKy B JIoHIOH: «f 6dpye nouyecmeosan
cebs npogeccopom Xueeurncom, a mol 6ydewns moeti dauzou [Jyriummai», Ha 4TO Ta 3a1aCT
BONpocC: «4 kmo amo?»%. Tlo mbece B. oy «ITurmamuon» B 1964 r. OBUT CHAT U 3aTeM
IyONMpOBaH HA PYCCKUH SI3BIK OCKAPOHOCHBIA MIO3UKJI «Mos mpekpacHas jenu» ¢ Pex-
com XappucoroMm u Oxapu XenbepH B rIaBHBIX poiisix. Ho Tem He MeHee, €CTh OCHOBAHHUS
T0JIaraTh, YTO JUTEPATYPHBIN MEPBOMCTOYHUK (B MEpeBoe) 1 (GHUIIbM MOTJIM OCTaThCS BHE
TIOJISL 3pEHUS 3HAYMTEIFHON YacTH PYCCKOSI3BIYHON ayAuTOpHu. /It TaKUX 3pUTENeH JINK-
BUAMPOBATH NMpoOen (B paMKax KHHOTEKCTa) MOXKHO JIMIIb B )KaHPEe HEMOTO KHHO: BCTPO-
UTh KaJp ¢ CyOTHTpaMH, COJAEpKALIIMMHU MOJTHOTEKCTOBBIH KOMMEHTapuil. Pa3peiB cutya-
THUBHOTO KOHTEKCTa ¥ IOJIHOE pa3pylIeHHe CHHEPTUH KOMIIOHEHTOB KHHO M30€XaTh B Ta-
KOM cilydyae HEeBO3MOXKHO. 3a mpejieiaMi KHHOTEKCTa KOMITEHCAIUsl BO3MOXKHA, HO TpeOy-
€T OIpEeJEeNICHHBIX JIONOJHUTEIBHBIX YCHIMN OT 3pHTelisl (HY>)KHO HalTH MH(POPMAIHIO U
OCBOWTH COZIEpP’KaHWE OpHUI'MHANa, YTOOBI YJIOBHTh MpoHHUIO A. Kpucrty, xotopas B peun
TePOMHN PACKPHIBACT €€ HHU3KYI0 HAYWTAHHOCTDH). 3aMECTHUTh BepOasibHble KOMITIOHCHTEHI
HEBO3MOXKHO, T. K. Ha KPYIIHOM IUIaHE apTHKYJISLUS aKTEepOB OTIMYHO BHAHA. OTMETHM,
YTO B JJAHHOM CIIy4ae €CTh HEKOTOpasi BU3yajbHas KOMIIEHCALUS B CAMOM ayT€HTUYHOM
KUHOTEKCTE (PAJ CLIEH O0IIEH MPOIOIDKUTENBHOCTBIO OKOIO 1,5 MUHYT), KOTOpast HoMora-
eT aemnppoBaTh KOHHOTATHUBHBIN aCHEKT CO/IEPIKAHUSI OPUTHHAIA.

YyTh Ooee 3aByalMpOBaHHAsl OTChIIKA K OPUTAHCKOM KYJIbTYpe COIEPIKUTCS B OJHOM
¢dparmente ¢unbma “The Mirror Crack’d” («3epkano tpecuysno») 1992 r. He umeem B

Y Teno 6 6ubnuomexe. URL: https://miss-marpl.ru/1-pervaya-seriya-telo-v-biblioteke.html (mara
obpammenus: 10.02.2025).

2 Viasytowuii nepcm. URL: https://miss-marpl.ru/2-odnim-palcem.html (nara o6pawenus:
10.02.2025).
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Buny «Jlenu us Illamora» A. TeHHHCOHa, MHOTOKPAaTHO U3JaHHYIO Ha PYCCKOM S3BIKE.
3aMedaHne BTOPOCTEIEHHOTO MEPCOHAXA O MECTE COOBITHS COAEPKHUT OUYCBHIHYIO aJLTIO-
3uto: «l ogopsam umenno mym Kumce cnviwan nouvto conoeva. Hecuacmuwviti cmapux. Te-
nepb Gbi OH YCIBIUAL MOTBKO XPIOKAHbE 8 KyCmaxy'. 3aKOHOMEPHBIE JUIsl HEIOCBSIICHHBIX
B aHrmmiickyto moasmio pydexa XVIII-XIX BekoB Bompocsl: «Kmo makou Kumc?» n
«lIpuuem 30ecv conoseii?» — ocTaroTcsi 6€3 OTBETa B CBSI3HM C Y)K€ OTMEUCHHBIMH BBIIIE
JOMHHAHTaMH JyOJspka (JIMMUTOM XpOHOMETpaXka M JIMIICUHKOM). B manHOM cityuae cie-
ayet cornacutees ¢ II. I1. JlamuHuMaeBol, KOTOpas OTMEUYaeT, YTO MOTeps HEKOTOPBIX
(¢parMeHTOB MCXOQHON MHpOpManny Hew3OekHa, 0COOEHHO B OTHOUICHWU KYIBTYypeM H
WHOKYJIBTYPHBIX HHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBSI3€H, T. €. B KOMMYHUKaTUBHON CUTYaIliH, KOTAa
HYXHO «BOCCTAHOBHUTBH Harpy>KeHHBIH MBICISIMU 00pa3». «HepacrpeaMedeHHbIE CMBICIIBI
JIOJDKHBI BRIHOCHTBCSL B PHMEUAHHs / KOMMEHTapHI»2, HO (JOpPMAT KHHO HE JAeT TAaKOM
BO3MOXKHOCTH.

B komnexruBHoi MoHoTrpaduu «Tpynsl Beiciiei mikoisl nepesona» H. K. apOoBckwuii
B pazzene «[lepeBoa 1 CMBICI: K IOCTAaHOBKE BOMPOCa» OTMeUaeT: «MOKHO yTBEPXkKIaTb,
YTO B MOTOKE PEYM CMBICI POXKAACTCS M3 3HAUCHHH, COCTABIIOMINX BBICKA3bIBAaHHUE 3HA-
YUMBIX JIMHI'BUCTUYECKHUX EIMHHIl, U IOCIEIOBATENHbHO YTOYHIETCS MO MEpe pPa3BUTH
pEeYeBOro MpoM3BEACHU. DTOT BBIBOJI OKA3bIBACTCS UPE3BBIYAWHO Ba)KHBIM JAJISI TCOPHH U
METOJIOJIOTHH TIEPEBOAA, B YACTHOCTH AJISI YETKOTO PasTPaHUUYCHUS IBYX CHTYaIli mepe-
Bona. [lepBas — OnarompusTHas, KOTAa MEPEeBOJUYNK UMEET BO3MOXKHOCTh BOCIIPUHSTH U
ocMblcIUmMb BCE COJIEpKAHUE MCXOJHOTO TeKCTa B IEJIOM JI0 TOTO, KaK OH MPUCTYIAET K
MIEPEBBIPAKEHHUIO CMBICIIA HA TIEPEBOJIAILEM SI3bIKE. DTO CHTYaIHsI IMCbMEHHOTO W YCTHO-
'O MOCJIEI0BATENILHOTO TIepeBoia. BTopas curyanus — HeOaaronpusTHas, KOTa IepeBo/l-
YUK HE MMEeT BO3MOKHOCTH OCMBICIUTH COJEPKAHHUE BCErO MCXOIHOTO PEUeBOrO MPOM3-
BEJICHUA B IIeJIoM <...> DTO CHUTyallusi YCTHOTO CHHXPOHHOI'O mepeBoja. B3rmsin Ha mpo-
1iecc MepeBojia ¢ TOYKH 3PSHMS MOJHOTHI MOTy4aeMOi HH(GOPMAIMN HECKOJIBKO M3MEHSET
NPHHATYIO CXEMy JIe/ICHHUS IePEBOA <...> Ha MHCHMEHHBII H YCTHBIIN .

BriBoabI

Iponomxkas meicis H. K. T'ap6oBcKkoTro, MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO AYOIHUPOBAHHBIN
KHHOTIEPEBOJ MPEJICTABIAET c000il 3a1awy NOBBIIEHHOM CIIOKHOCTH ¢ TOYKH 3PEHUS MOJI-
HOTHI TIepe/laun OpHrHHala. JIMMUT XpoHOMETpaka B LEIOM (€CiI BH3YaJbHBIH KOMIIO-
HEHT KMHOTEKCTa HE PAacKpPhIBACT aKT TOBOPEHHs) U JIMIICUHK OIPAaHWYMBAIOT 00BEM WH-
(dopmanmu; HE Bce coepikaHue, TaHHOE JaKe HKCIUIMITUTHO (HE TOBOPS 00 HHTEPTEKCTY-
ITBHBIX CBS3AX), OKA3bIBACTCA BO3MOXKHBIM YMECTHTH B 3BYKOPSAJ TyOJIMPYeMOTo KHHO-
npousBenenust. Cie10BaTeNbHO, SKCIUTMIUTALUS (0OCOOEHHO IparMaTuyeckas) BCTyIaeT B
KOH(IINKT ¢ JOMHHAHTaMH JTyOIMPOBaHHOTO KHHOTIEPEBOAA. B TakoM JIMHTBOKYIBTYPHOM

! 3eprano mpecuyno. URL: https://miss-marpl.ru/12-zerkalo-tresnulo.html (zara o6pamerus:
10.02.2025).

2 Hammaumaesa I1. [1. Teopus nepesooa. [lcuxonunesucmuueckuii nooxod. Yman-Yma: Wsna-
TeNILCTBO BypsiTckoro rocynapcTBeHHoro yuusepcutera, 2017, c. 164-165.

3 I'ap6osckuit H. K. [lepeBon u cMbICK: K TIOCTaHOBKE Botpoca. 1pyowl Beicuuell wikonvl nepego-
oa (paxyremema) Mockoeckozo ynusepcumema. Kaura |. 2005-2010. Mocksa: MI'Y, 2010, c. 109—
110.
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KOH(IMKTE YHUBEPCAIHU U (hopMaTa KOMMYHHKALMK Y NEPEBOAYMKA (U YKIJIQJTUHKa) €CTh
HECKOJIbKO allbTEPHATHB [Is ONTHMU3ALMH «IHAOTa KyIbTYp» H «IHATIOra C SKPAHOM» .

Bo-nepBbIX, MpUHIMAas KIACCHYECKYIO JIMHIBUCTHUECKYIO ApagurmMy MepeBoaa, MOX-
HO TIOCTapaThCsi COOTBETCTBOBATh TPeOOBaHMIO MOJNHOTH NepeBosa. Cienyer nubo anan-
THUPOBaTh BepOaIbHYIO COCTABIISIONIYIO (TaK, KaK 3TO IIPEJCTABICHO B IIPHMEpE C 3aMellie-
HUEM aHIJIOSI3bIYHOM BepcUM OHMMa /[leraiiia €ro pycCKOS3bIYHOW Tpaauluel nepenadu
BETX03aBETHOTO MMEHH /[anuna), MO0 OTKA3aThCs OT JIMICHHKA — M TEM CaMbIM pa3py-
IIUTh CHHEPTUIO0 KUHO, T. €. Pa3l0oKUTh Ha KOMIIOHEHTHI U YNPOCTUTh JO COBOKYIHOCTH
«CHUCTEMY CPEJCTB, MO3BOJIIONIYIO OCYIIECTBISTh IIepeady CMbICTA C TIOMOIIBI0O KHHEMa-
Torpaa»’. B TaKOM CITydae MOXHO TOSICHUTH 3PHTENISIM B MPUMEPE C «roBOPSIIEin» ha-
MWINEH MHCIEKTOpa MOJUIMU UTPY CJIOB uepe3 BHYTPUTCKCTOBBIM KOMMEHTapuil: «Hu-
cnexmop Cnak. Henooxooswee ums: mo sice, 4mo muog@pax».

Bo-BTOPBIX, MOXKHO OTCTYNHTH OT HPUHIUIIA OJTHOTHI, T. €. OTPEYbCS OT IKCIUIUIIUTA-
IIMM KaK YHHBepcaJuu. B TakoM ciyuae mpuaercsi oOpaTuThes K CBOEOOPa3HOW «HYJIEBOM
nepenaye» B KUHOIEPEBOJE, T. €. NPHUOETHYTh K OPUTMHAIBHOMY KHHOTEKCTY WJIM Mpel-
NPUHATH 3aII0JHEHNE PEIUIMKH WHBIMH CPEACTBaMH. Tak, MOXXHO HPEICTaBUTH MPEABIIY-
Ui TpUMep B pyciie BOJIBHOW HWHTepIperamun: «Omo uncnekmop Cnax. Peoxuil ne-
Oaumy. B kauecTBe caM0000pEeHUsT MOKHO MPEJCTaBUTh MHBIE cpeAcTBa: «Huuezo! Bce
ympsacemcs!y nmn «He 6eda! Cnpasumcsa!». C gpyroi CTOPOHBI, HE COOMIOAs IKCIUTHIIH-
TalMIo, MOXKHO ()OPMaBbHO COXPAHUTH BepOalbHbIC PEIPE3eHTAHThl HHTEPTEKCTa U pac-
CUMUTHIBATh HA JAJIBHEHIINI «IUaiIor KylIbTyp» B CAMOCTOSITEIHHOM HCIIOJIHEHUHU 3PUTEINS.
B 3TOoM ciydae nmepeBOAYNK 33aJa€T BEKTOP MOKMCKA 3pUTENIEM HEPACKPBITHIX B KUHOTEKCTE
KYJbTYPHBIX CMBICJIOB. 3]I€Ch MBI corylacuMcsi ¢ MbIcibio P. P. YallkoBCKOro, KOTOpBINA B
cTaThe «ITHKA XyI0)KECTBEHHOTO IIEPEBOA B aCMEKTE HOINKYIbTYPHOCTIY HPEICTABISET
«MaKCHUMBI JUISI MOJIOAOTO IMEPeBOAYHMKA XYIO’KECTBEHHOM JuTepaTypbl». Cpenu HUX C
Hameil mpobnematukoi cormacyercs makcuMa Ne 29: «He omyckail mepeBo A0 YpOBHS
apTaTeNs — NPUIOTHMMAI YHTATENs 10 yPOBHS TOUTHHHHKA» . JJaHHYIO CTPATErHio pea-
JU3YIOT MEPEeBOTYUKH U YKIAQAYUKU B OONBIIMHCTBE OMHMCAHHBIX IIPUMEPOB, HO HE BE3JE
OHa OJJTHAKOBO YCIICIIIHA.

3a7aHHbIC HANPaBJICHHUS BHIXOJA M3 KOH(IMKTA TEOPUH IE€PeBOJia C MPAKTUKOH IyO-
JSDKa OTMEYaroT TOYKy OM(ypKaluy 1epeBOAYeCKON YHUBEPCATUH KCIUTUIUTAIINH B I10-
JUMOJalIbHOM (opMaTe KMHOKOMMYHHUKalMuU. 1o/ aBieHHeM JDOMMHAHT IyOJsbKa dKC-
IUTMIUTALUS CTAHOBUTCS HEBBIOJIHUMOM.

ITosryueHHble BBIBOBI MOPOKAAIOT HOBBIE BONPOCHL, HA KOTOPbIE OKAa HET OJHO3HAY-
HBIX OTBETOB:

1. JIBa 13 HaMEUYCHHBIX PEUICHUI TEPEBOUECKOI 3a/1aul — HapyLIeHHe TPeOOBaHUs K
HEepPEeBOJy, CIY’KUBILErO KPaeyroiabHbIM KaMHEM JIHMHIBUCTHYECKOH Mapagurmsl. MOKHO
JM B CBSA3M C 3TUM CYHTATh OTKa3 OT SKCIUIMIIUTALWH (3aJaHHBI B 3THYECKOM KOJEKCE
P. P. YaiikoBckoro) ommokon?

! Jlorman 0. M., Lussss 0. T. Juanoz ¢ skpanom. Tannun: Anekcanzapa, 1994. 216 c.

2 Oumnmos C. A. Kunosizvik u ucmopus. Kpamkas ucmopus Kunemamozpaga u Kunouckyc-
cmea. Mocksa: Anema Aanma, 2006, c. 146.

® Yajikosckuii P. P. Druka XYyIO’KECTBEHHOT'O NMEPEBOJIA B ACIEKTE MOJIMKYJIBTYPHOCTH. Becmuuk
Mockoeckozo cocydapcmeennozo aunesucmudeckozo ynugepcumema, 2013, Ne 15 (675), c. 241.
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2. MOXHO JI ONPOBEPTHYTh YHHBEPCAILHOCTD SKCIUTUIUTALIMH, €CJIM B KHHOIIEPEBO-
Jie OHa He peamu3yercs?

3. Cnenmyer nm mpH3HATh Kpax T€PMEHEBTHUECKOM MOJENHM TEpPEBOJa B KHHOKOMMY-
HUKAIMY, ¥ IIMpe — B IEPEBOE MOIMMOAATIBHBIX IPOU3BEICHUH?

BbrIsIBIICHHBIE «TIPOOJIEMHBIE 30HBI», CTABSIIUE 110, COMHEHHE OJJHO3HAYHOCTh YHUBEP-
canii, MoOYXIAI0T K JalbHEHIIEMY UCCIE0BAaTENbCKOMY TIOMCKY B CONPSDKEHHH TCOPHU
MepeBojia C €ro MPakTUKOW B HOBOM (IOJIMMOJAIbHOM) (hopMaTe mepeBoja — KHHOIepe-
BOJIe, JIOKAIN3AIMU MIO3UKIIOB, UTP, 0COOEHHO ¢ aneMeHTamu VR n AR. Unen mns peute-
HUSI TIPOOJIEMBI MOXKHO IHOYEPIHYTh B MCTOKAaX CMEXHBIX C S3bIKO3HAHWEM JHCIUILTHH.
Hampumep, y M. M. baxTuHa B €ro AMaaoru4ecKoM IIPUHLMUIE, KOTOPBIH ONTUMHUCTUYHO
yBEpsIeT B TOM, UTO «y KaXIOTO CMBIC/IA OyeT CBOIl MPa3IHHK BO3POXKICHHS» . MOXKHO
TaKKe MPUHATH BHYTPHIAMCHUIUIMHAPHbBIC JOCTIDKCHUS MEPEBOAOBENCHUS Kak (rmocod-
CKHE ¥ METOAOJIOTHYECKHE IIOCHUIBI K paboTe: B TpyZax IO KpPUTHKE MepeBoja
(«...HEIOCTaTKH, HEYyIauH, IOTepU HEH30eXKHbI, TaK KaK HHUKAKOIl mepeBoj HE B COCTOS-
HUK OBITh MONHONH MHOS3BIMHON KOIHEH OPHIHHANA»’) H IO CIENHATHHOMY MEPEBOIY
(«Ka bl IEPEBOI OTKPBIT [T YIIYHUIICHHs ) — M ABHIaThCs AajblIe, B OMCKAX HCTHHBI
WJIM TapMOHUMU.
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